
languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages con-
nect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre – des langues – comprendre 
l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen 
– menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning 
languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages con-
nect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre 
l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen 
– menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning 
languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect 
people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understandi

languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages con-
nect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre – des langues – comprendre 
l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen 
– menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning 
languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages con-
nect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre 
l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen 
– menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning 
languages – understanding people languages connect people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understanding people languages connect 
people apprendre des langues – comprendre l‘autre les langues tissent des liens sprachen lernen – menschen verstehen sprachen verbinden learning languages – understandi3. ÖSZ-Publikationen zum Einsatz des ESP

A
B

C
D

E

F
G

European Language Portfolio

Portfolio européen des langues

Elementary school 
(6-10 years old)

Cycle primaire  
(6-10 ans)

Maria Felberbauer     Silvia Grabner     Arnold Gritsch     Christine Kolroser     Deborah Pelzmann

EUROPÄISCHES
SPRACHEN-
PORTFOLIO Grundschule 

(6-10 Jahre)

SB-NR 145.828
Erhältlich ab Sj 2010/11
(mit Leitfaden für LehrerInnen)

Felberbauer, Maria, Silvia Grabner, Arnold Gritsch, Christine Kolroser, und 
Deborah Pelzmann. Europäisches Sprachenportfolio. Grundstufe (6-10 Jahre). 
Graz: ÖSZ, 2009.

European Language Portfolio

Portfolio européen des langues

EUROPÄISCHES
SPRACHEN-
PORTFOLIO

Lower secondary level  
(10–15 year-olds)

Premier cycle secondaire  
(10–15 ans)

Gunther Abuja  Angela Horak  Anita Keiper  Margarete Nezbeda Rose Öhler  Ferdinand Stefan

Mittelstufe  
(10–15 Jahre)

SB-NR 116.316
Preis: 11 Euro
(mit Leitfaden für LehrerInnen)
Bestellung: Firma Buchlogistik Company GmbH, Wiesenstraße 65, 4600 Wels

Abuja, Gunther, Angela Horak, Anita Keiper, Margarete Nezbeda, Rose Öhler, 
und Ferdinand Stefan. Europäisches Sprachenportfolio. Mittelstufe (10-15 
Jahre). Graz: Leykam, 2004. 

European Language Portfolio

Portfolio européen des langues

Upper secondary level  
(15 years +)

Deuxième cycle secondaire  
(15 ans +)

Gunther Abuja    Eva Annau    Siegfried Ganster    Anita Keiper    Isolde Tauschitz
Franz Mittendorfer    Margarete Nezbeda    Belinda Steinhuber    Gabriele Winkler

Das

für junge Erwachsene
15+EUROPÄISCHE

SPRACHEN-
PORTFOLIO Sekundarstufe II

SB-NR 131.422
Preis: 15 Euro
(mit CD-ROM und Leitfaden für LehrerInnen)
Bestellung: Firma Buchlogistik Company GmbH, Wiesenstraße 65, 4600 Wels

Abuja, Gunther, Eva Annau, Siegfried Ganster, Anita Keiper, Isolde Mayer-Tauschitz, 
Franz Mittendorfer, Margarete Nezbeda, Belinda Steinhuber, und Gabriele Winkler. 
Das Europäische Sprachenportfolio für junge Erwachsene (ESP 15+). Graz, Salz-
burg, Linz: Veritas, 2007 (Neuauflage 2009). 

Bestellung: www.oesz.at/publikationen; auch als Download erhältlich
Preis: kostenfrei

Horak, Angela, Rose Öhler, Margarete Nezbeda, Ferdinand Stefan, Anita Keiper, 
und Gunther Abuja. Das Europäische Sprachenportfolio in der Schulpraxis: Erwei-
terte Checklisten zum ESP für die Mittelstufe. ÖSZ Praxisreihe. Graz: ÖSZ, 2006. 

Die Erweiterten Checklisten zum ESP für die Mittelstufe sollen für (lernschwächere) 
SchülerInnen den Umgang mit der Selbsteinschätzung durch die Checklisten er-
heblich erleichtern. Durch die beispielhafte Illustration der Niveaus A1 bis B1 und 
die Verzweigung in A1.1, A1.2, A2.1, A2.2, B1.1, B1.2 werden die Checklisten so 
konkretisiert, dass Lernende einen direkten Bezug zu ihrem Lern- und Lebenskon-
text herstellen können. Da dadurch die Lernfortschritte deutlicher sichtbar werden, 
wird natürlich auch die Motivation gesteigert!
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Bestellung: www.oesz.at/publikationen; auch als Download erhältlich
Preis: kostenfrei

Keiper, Anita, und Nezbeda, Margarete, eds. Das Europäische Sprachenportfolio in 
der Schulpraxis: Anregungen und Unterrichtsbeispiele zum Einsatz des ESP. ÖSZ 
Praxisreihe 2. Graz: ÖSZ, 2006 (mit begleitender CD).

Die Broschüre bietet Hintergrundinformationen über das ESP, seinen Zusam-
menhang mit GERS und Lehrplan für allgemein bildende Schulen (HS und AHS 
Unterstufe), Argumentationshilfen bzw. Anregungen, die die Einführung des ESP 
im Unterricht unterstützen sollen, exemplarische Materialien, die beim Beginn der 
Arbeit mit einem ESP helfen können, Unterrichtsbeispiele und weiterführende Lite-
ratur und Links. Eine CD ergänzt die Publikation durch kommentierte PowerPoint-
Präsentationen, die zur Information des Kollegiums/der Eltern dienen können, bzw. 
durch Kopiervorlagen und Links.

Bestellung: www.oesz.at/publikationen; auch als Download erhältlich
Preis: kostenfrei
Nur für MultiplikatorInnen!

Keiper Anita, ed. Das Europäische Sprachenportfolio in der Schulpraxis: Materi-
alien für Multiplikatorinnen und Multiplikatoren. ÖSZ Praxisreihe 3. Graz: ÖSZ, 
2007 (mit begleitender CD).

In dieser Broschüre werden 16 praxiserprobte Fortbildungs-Module dargestellt, die 
einerseits alle Aspekte des ESP in einen Gesamtzusammenhang mit den GERS-
Niveaus, mit Prüfungsniveaus, mit Leistungserhebung oder mit Lehrbüchern stellen, 
andererseits können Lehrkräfte durch Simulationen, Darstellung von Lehrstilen 
bzw. Lehr- und Lernmethoden zur Reflexion angeregt werden. Eine begleitende 
CD mit umfassendem Informationsmaterial (wie z. B. PowerPoint Präsentationen, 
Tabellen aus dem GERS, erweiterte Checklisten etc.) sowie Literatur- und Linklisten 
ergänzen das Angebot dieser Broschüre.

Bestellung: www.oesz.at/publikationen; auch als Download erhältlich
Preis: kostenfrei

Nezbeda, Margarete, und Eva Annau, eds. Unterrichten mit dem ESP 15+. ÖSZ 
Praxisreihe 7. Graz: ÖSZ, 2008 (mit begleitender CD). 

Die Herausgeberinnen haben Unterrichtsbeispiele zu den verschiedensten Themen 
und Inhalten der Arbeit mit dem ESP 15+ ausgewählt und durch praxisorientierte 
Einführungen und Erläuterungen ergänzt. Besonderes Augenmerk wurde dabei auf 
die Querverbindungen zu aktuellen Themen des modernen Fremdsprachenunter-
richts in der Sekundarstufe II gelegt: Leistungsbeurteilung, Bildungsstandards für die 
13. Schulstufe der BHS, Standardisierte Reifeprüfung in der AHS u.a.m. Weiterfüh-
rende Unterlagen, PowerPoint-Präsentationen und viele andere Materialien sind auf 
der begleitenden CD zu finden.
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Preis: kostenfrei

ÖSZ & Agenzia Nationale per lo Sviluppo dell’Autonomia Scolastica & Zavod 
Republike Slovenije za solstvo, eds. CROMO Gesamtversion - Englisch, Deutsch, 
Italienisch, Slowenisch. Graz, Triest, Laibach, 2007.

Das Hauptziel von CROMO ist es, LernerInnen beim Interpretieren und tieferen 
Verstehen ihrer interkulturellen Erlebnisse und Erfahrungen an die Hand zu gehen, 
so dass sie mehr von deren Bedeutung entdecken können; damit soll das interkultu-
relle und kommunikative Potenzial der LernerInnen gesteigert werden. In CROMO 
werden interkulturelle Sachfragen mit der Meta-Ebene der Reflexion verknüpft, was 
zur Stärkung beider Bereiche und beider Konzepte führt.

Bestellung: www.oesz.at/publikationen; auch als Download erhältlich
Preis: kostenfrei

Grinner, Karin. Das Europäische Sprachenportfolio als Lernbegleiter auf der Mit-
telstufe: Der Prozess der Implementierung und Auswirkungen auf die Schulent-
wicklung. ÖSZ Themenreihe 2. Graz: ÖSZ, 2007.

Diese Studie zum Einsatz des ESP auf der Mittelstufe untersucht, inwieweit und in 
welcher Weise das ESP in der Schulrealität verankert ist und wie es dort wirksam 
wird, wobei der Rahmen der Untersuchung auf Faktoren der Schulentwicklung und 
der Innovation in Schulen allgemein erweitert wurde. Die Autorin schildert, wie die 
Implementierung in den untersuchten Schulen verlaufen ist, welche positiven und 
negativen Aspekte damit verbunden waren, und inwieweit die Philosophie und 
die dem ESP zugeschriebenen Funktionen tatsächlich zum Tragen gekommen sind. 
Abgerundet wird die Publikation mit Schlussfolgerungen und Vorschlägen, wie die 
Implementierung von Innovationen erfolgreich an Schulen umzusetzen ist.

Weitere Informationen unter:

	www.oesz.at/publikationen (unter „Europäisches Sprachenportfolio“)

	www.coe.int/portfolio (sections „documentation“, „procedures for validation“)

	www.gemeinsamlernen.at (mehrere Artikel unter „Unterricht / Beiträge“) 

	www.prosper.ro/EuroIntegrELP/EurointegrELP.htm (mehrsprachige Implementierungs-Materialien aus 
dem Projekt EuroIntegrELP)
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    Modelle des Europäischen Sprachenportfolios

4.1
Nationale ESPs des Österreichischen Sprachen-Kompetenz-Zentrums, im Auftrag des Bundesministe-
riums für Unterricht, Kunst und Kultur (in der Reihenfolge ihres Erscheinens) 

Abuja, Gunther, Angela Horak, Anita Keiper, Margarete Nezbeda, Rose Öhler, und Ferdinand Stefan. 
Europäisches Sprachenportfolio. Mittelstufe (10-15 Jahre). Graz: Leykam, 2004. (Validierungsnummer 
58.2004, Schulbuchnummer 116.316)

Abuja, Gunther, Eva Annau, Siegfried Ganster, Anita Keiper, Isolde Mayer-Tauschitz, Franz Mitten-
dorfer, Margarete Nezbeda, Belinda Steinhuber, und Gabriele Winkler. Das Europäische Sprachen-
portfolio für junge Erwachsene (ESP 15+). Graz, Salzburg, Linz: Veritas, 2007. (Validierungsnummer 
88.2007, Schulbuchnummer 131.422)

Felberbauer, Maria, Silvia Grabner, Arnold Gritsch, Christine Kolroser, und Deborah Pelzmann. Euro-
päisches Sprachenportfolio. Grundstufe (6-10 Jahre). Graz: ÖSZ, 2009 (im Druck). (Validierungsnum-
mer 99.2009, Schulbuchnummer 145.828)

4.2
ESP-Modelle des Stadtschulrats für Wien (Europabüro) bzw. des ehemaligen Pädagogischen Insti-
tutes der Stadt Wien (in der Reihenfolge ihres Erscheinens)

Krieger, Wernfried, Adelheid Mangold-Renner, Lotte Rieder, und Daniela Weitensfelder. Europäisches 
Sprachenportfolio für die Sekundarstufe II – 14+. Berufsbildende mittlere und höhere Schulen. Wien: 
Pädagogisches Institut der Stadt Wien, 2001. (Validierungsnummer 24.2001)

Ischepp, Claudia, und Traude Huber. Europäisches Sprachenportfolio für die Sekundarstufe I – 10- bis 
15-Jährige. Wien: Europabüro des Stadtschulrates für Wien, 2004. (Validierungsnummer 63.2004)

Kaiser, Hannah, Heidemarie Rice, Christa Schubert, Heidi Sequenz, Eleonore Truxa, und Claudia 
Valsky. Europäisches Sprachenportfolio für die AHS-Oberstufe. Wien: Pädagogisches Institut der Stadt 
Wien, 2005. (Validierungsnummer 68.2005)
http://www.phwien.ac.at/fortbildung/institute-84/fb3/themenbereiche-971/europaeisches-sprachen-
portfolio.html

Schimek, Franz, et al. Europäisches Sprachenportfolio für die Primarstufe – 6- bis 10-Jährige. Wien: 
Europabüro des Stadtschulrates für Wien, 2009. (Validierungsnummer 94.2008) 

4.3
Verband Österreichischer Volkshochschulen

Europäisches Sprachenportfolio für Erwachsene. Wien: VÖV, 2007. (Validierungsnummer 91.2008)
www.vhs.or.at/186
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www.coe.int/portfolio
Europarat (ELP/PEL, Englisch/Französisch): Offizielle ESP-Website des Europarates mit allen Informati-
onen zum Europäischen Sprachenportfolio. 

www.ecml.at
Europäisches Fremdsprachenzentrum in Graz (EFSZ/ECML/CELV, Englisch/Französisch).
	Ergebnisse der beiden ELP-Projekte ELP-TT und IMPEL (2004-2007): http://elp.ecml.at
	Plattform des Projekts „Training Teachers to use the ELP“, follow up 2008/2009 (Englisch, Franzö-
sisch): Berichte über internationale Fortbildungsveranstaltungen, Glossar, Links, Materialien für 
MultiplikatorInnen, FAQs, öffentliches Forum: http://elp-tt2.ecml.at (work in progress).

www.oesz.at/esp
ESP-Website des Österreichischen Sprachen-Kompetenz-Zentrums (ÖSZ): 
Österreichische ESP-Website mit Informationen zur nationalen ESP-Entwicklung und Implementie-
rung; viele Links und Unterrichtsvorschläge.

www.sprachenlernen-mit-dem-esp.at
Sprachenlernen mit dem ESP: Website von Margarete Nezbeda mit Informationen und Links zur nati-
onalen und internationalen Implementierungssituation sowie zur praktischen ESP-Arbeit.

www.sprachenportfolio.ch
Schweizer ESP-Projekt (Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Rätoromanisch): Offizielle Schwei-
zer ESP-Website.
 

http://commonweb.unifr.ch/pluriling/pub/cerleweb/portfolio/hintergrund/dokumentation/default.htm
ESP-Dokumentation der Universität Fribourg: Liste wichtiger Grundsatzartikel und -dokumente zum 
ESP, Links zu relevanten Websites, zusammengestellt vom Sprachenzentrum der Universität Freiburg, 
Schweiz.
 

www.youtube.com/watch?v=OT_QL64KdqQ
Online presentation on the ELP (Englisch): Online-Einführungsvortrag zum Thema ESP für Lancelot 
School (Jänner 2009)

www.learn-line.nrw.de/angebote/eps2
Europäisches Portfolio der Sprachen, Nordrheinwestfalen: Deutschsprachige ESP-Website von 
learn:line (Bildungsserver NRW) mit vielen Praxisbeispielen.
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Trinity College Dublin, Centre for Language and Communication Studies, ELP-website (Englisch): 
Irische ESP-Website mit Informationen, Beispielen, Videos, Links, etc. 
 

www.doe.virginia.gov/linguafolio/index.html
LinguaFolio: Sprachenportfolio-Projekt der US-Staaten Virginia, North Carolina, South Carolina, Ken-
tucky und Georgia. (Die Checklisten für die Selbsteinschätzung basieren auf den ACTFL Proficiency 
Guidelines. www.sil.org/lingualinks/LANGUAGELEARNING/OtherResources/ACTFLProficiencyGui-
delines/contents.htm)
 

www.gers.at
GERS-Homepage des ÖSZ: Informationen zum GERS bzw. den „GERS-Derivaten“ der österrei-
chischen Bildungslandschaft, wie ESP, Bildungsstandards, Standardisierte Reifeprüfung für AHS etc. 

www.ceftrain.net 
CEFTrain Project: Informationen und Trainingsmaterialien zu den Skalen und Niveaus des Gemein-
samen europäischen Referenzrahmens für Sprachen, die sicher stellen sollen, dass alle dasselbe mei-
nen, wenn sie etwa von B1 sprechen: Motto: My B1 is your B1!

Die Website des ÖSZ (www.oesz.at/esp) bietet eine Fülle an Informationen und Vernetzungsmöglichkeiten.
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